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Laptu la jdnnos és k ia d ó :

B A L K A N Y  I E R N Ő .

A n y ilt té r  so ra  egy ko ro na .

Advent.
Alsólendva. december

Sok, sok évszázaddal ezelőtt az embe
riség nagy elhagyatottságban tespedett. Sö
tétség borult a lelkekre, m cljek csíiggedé- 
siikben nem emelkedtek fel a M indenható
hoz való ama bizalomig, hogy határtalan 
kegyelmével gondját viselje mindeneknek.

Elernyedt az életben való öröm, az élet 
csak tengődés, munka és nyomor volt, hiány
zott belőle a fenkölt égi cél felé való tö
rekvés.

S egyszerre a -betlehemi jászolból be
világít a föld egész kerekségére egy tün
döklő csillag, mely meggyujtja az áhitat, az 
ájtatosság mécseit. Ahol előbb a sötétség 
gonosz szellemei mardosták a gyehenna 
lelkeket; ahol a kufárszellem uralta az el
méket és a „m a“ élvezetéért gondtalanul 
cserébe adták az emberek a mennyei üd
vösséget, —  ott most a csüggedés helyébe 
az Isten örök és véghetetlen hatalmába ve
tett hit lépett és a gyarlóság fö lö tt győze
delmeskedett az eszme, melylyel üdvözöl
hetünk.

Évezredek múltak el azóta és terjedt, 
világszerte elterjedt az eszme.

De vájjon jobb, erkölcsösebb lett-e az 
emberiség? Tiszta szívből, igaz lélekkel 
utálja-e a bűnt és nem-e csak a törvény 
vaskeze tartja féken a bűnös ösztönt, mely
nek felburjánzása lealacsonyítja az Isten ké
pére alkotott embert ész nélküli állattá?

Valamelyes feleletet adhatna e kérdé
sekre a lapok hírrovata. De ez a felelet nem 
tarthat számot tökéletességre, mert hol m a
rad az a rengeteg sok bűncselekmény és 
gaztett, mely nem kerül a büntető igazság
szolgáltatás széke elé? Hát még az ezek
nél is ezerte több gazság, erkölcstelenség, 
melyeket a törvény meg se torol, de amelyek 
*̂PP úgy megszegik azokat a valláserkölcsi 

tanokat, miket az örök igazság nevében a 
Megváltó hirdetett ennek a bűnökkel, vét
ségekkel teli világnak?

A legnagyobb ünnepre, a karácsonyra 
való előkészülés: az Advent. Az ünnepi 
hangulatra való előkészülés pedig a nemesre, 
a jóra való hajlamot kelti a romlatlan er
kölcsű emberekben és a köznapiság to r 
zsalkodásait feledteti el velők. Magasabb, 
tiszta szférákba kívánkozik a lélek, melyre 
az alantas, nyomorúságos küzdelmekben itt

is, ott is egy tapodtnyi sár vagy mocsok 
ragadt. Nem az emberei: alkotta szigorú 
törv ny. de .1/  Isten in t" szava késztet a 
purifikálásra és nem a büntetéstől, a lelki- 
ismerettől való félelem, lián *m a jobbik ér
zésünk ösztönöz nemes cselekedetekre, fe
lebaráti szeretetre, Istennek és az emberek
nek tetsző jótettek, e

Várjuk az Ur közeledését! Várjuk az 
Üdvözítőt, aki ezt az élvhajhászásban dege- 
nerált emberiséget kivezeti a bűnök posvá
nyából ! S am ikor elhangzik a „G ló r ia " ; 
amikor megszületik a Megváltó és öröm- 
ünnepet ül az egész kereszténység: az erény 
égi sugarai fényárként fogják elárasztani a 
a világot. Vájjon be fognak-e hatolni e su
garak a lelkek sötétségébe is és kiölik-e 
belőlük azokat a gonosz szellemeket, melyek 
rabságban tartják őket?

Nem merünk benne bízni s bármily 
erős is legyen a Gondviselésbe vetett h i
tünk, ezt a reményt nem merjük táplálni. 
A vallásosság, mely legerősebb, legbizto
sabb támasza az erkölcsösségnek, m indin
kább csökken. A felviiágosultság téves ér
telmezése megrendíti, megingatja a hitet és 
helyébe a kishitűség kerül, mely nemcsak 
megrontója az erénynek, az akaraterő ha
talmának, de még az életnek is. A vallás- 
erkölcsi alap aláásásával kezdődtek azok a 
bajok, melyek megmételyezik társadalmun
kat és annak egyeseit a züllés örvényébe 
sodorják. A romlás nem késik, lázas ul sietve 
szedi áldozatait és m int a ragályos nyavalya 
veti azokat oda az enyészet karjaiba.

I it  az Advent, készülünk a karácsony 
fenséges ünnepére! Á lljunk meg egy p illa
natra! Ragadjuk ki lelkünket a köznapi élet 
élvet kergető, anyagi hasznot leső forgata
gából és gondoljunk az igére, melyet az 
Isten fia hirdetett!

Bízzunk a jövőben, melyet egy látha
tatlan, de örökhataimu kéz intéz s ne fe
ledkezzünk meg lelkünk nemesítéséről!

Mert születik a Megváltó, akit, ha ke
resztre feszítenek is, feltámad, m int fel kell 
támadnia a jóban való lelki örömnek, mely 
most, a vallásosság gyöngülésével egyre 
csökken.

Bárha az Advent ünnepe megerősítené 
azt a tudatot, hogy csak a valláserkölcsi- 
ség feltámadása képes megtisztítani a bű
nökben fetrengő lelkeket!

E gyrő l-m ásró l.
(A tcMigeri k ígyó  és még v a la m i)

M i valami, megvalósításra régóta váró 
ügyet hónapok, vagy éppen évek múlva in 
téznék csak el, arra hírlapírói nyelven azt 
szokás mondani, hogy húzódik, mint a ten
geri kigvó. Én még tengeri kígyót szeren
csére nem láttam, de azt hiszem, elég jó l 
következtetek, ha a régóta húzódó rendőr
ügyet a tengeri kígyóval hozom kapcsolatba. 
A rendőr-ügy érdemleges elintézésének hú
zódása dicséretére válhatna egy tengeri k í
gyónak is, különösen ha tekintetbe vesszük, 
hogy egy tengeri kígyó soha annyi vizet 
nem lát, mint amennyi tintát mi a rendőr
ügy sürgetésére elpazaroltunk.

Tudja azt mindenki, hogy Alsólendva 
nem tartozik azon városok közé, ahol az 
emberek ereiben savó folyik, hanem azok 
közé, ahol néha eifel-toronnyá duzzad a/, 
emberekben a honfiúi kurázsi. Sőt annyira 
ismernek bennünket, hogy ma már szál ó- 
igévé lett a megyében az a szomorú igaz
ság. hogy Alsólendva vezet a gaztettek sta 
tisztikájában. M iért van ez? Megta aljuk a 
feleletet abban a közmondásban: „Alkalom 
szüli a to lvajt." M ivel pedig nálunk kitűnő 
alkalom kínálkozik mindenkor a gazembe
reknek, hát bizony úgy elszaporodtak, mint 
a gomba.

Sem a nappali, sem az éjjeli közbiz
tonság nem áll azon a fokon, hogy csak 
egy percig is nyugodtan érezhetnénk m a
gunkat. A két rendőr közül egyik kézbe
sítői, hivatalszolgai, hirdetői szolgálatokat 
teljesít, igy a kétezernyi lakos vagyon- és 
életbiztonságára nappal 1 (mondd: egy) 
rendőr „ügyel." Éjjel még ennyi sem. Áz 
éjszaka két bakterra van bízva, két koldus- 
fillérrel fizetett szegény ördögre, akik m in
dennap ki vannak téve annak az eshető
ségnek, hogy pajkos suhancok ellopják őket.

Ilyen viszonyok között aztán ne cso
dálkozzunk azon, ha túlnyomó részt elsza
porodtak a gazembereink. Elvégre minden 
terhet nem róhatunk a csendőrség nyakába, 
neki annyi dolga van a kerületével, hogy 
az eddiginél nagyobb gondot már aligha 
fordíthat a város lakóira.

Egyedüli helyes megoldása az volna 
a dolognak, ha a városi képviselőtestület 
végre valahára belátná a rendőr-ügy ren
dezésének elodázhatatlan szükségét. Statisz-

Adunk 140 forintért egy modern, legújabb divatu, t e l je s e n  m att 
hálószobát, mely á ll: 2 drb. két méter magas 

fiókos szekrény, 2 ágy, 2 éjjeli szekrény márvány lappal, 1 mosdó márvány lappal és tükörrel. Azonkívül nagy raktárt tartunk a 
legizlésesebben kiá llított háló-, ebédlő és szalongarnituráktól kezdve a legegyszerűbbig. Ugyancsak elválla ljuk madracok, 

ottománok és különféle szőnyegdiváiiok készítését és javítását a legizlésesebb és legtartósabb kivitelben.
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ALSOLENDVA, 1908. Al.SÓLHNDVAI NIRA30 VASARNAP. DECEMBER 6.

tikai adatokkal is bizonyítottuk már, hogy 
a rcndörlttszámnak ötre való kiegészítése 
s a szervezetlen éjjeli öröknek jó l betanított 
és m e g v e s z t e g e t h e t e t le n  rendőrök
kel való felváltása nemcsak üdvös volna a 
városra nézve, de alig terhelné meg érzé
kenyebben a város pénztárát. Jó volna, ha 
mindezt m é g  e g y s z e r  fontolóra vennék 
az urak s nem sziikkeblüskodnének akkor, 
midőn ilyen nagyfontosságu ügy, a rendőr
iig) elintézéséről esik szó!

*

A múlt héten egyszerre három család
nál is vizitelt a skarlát. Kitűzték mindhárom 
házra a vörös cédulát, őrt állítottak az aj
tók elé és a szülök megborzadva kerülték 
el a veszedelmes gyermekbetegségnek e há
rom stációját. A hatóságok mindent meg
teltek. amit megtehettek, azért nagyon le
hetetlen dolgot követelt az, aki ennél is 
többet követelt. Ma jó l felszerelt kórház á l
lana a rendelkezésünkre, úgy még az az 
intézkedés is feleslegessé vált volna, hogy 
a családapákat eltiltsák a kenyérkeresettől. 
De nekünk nincs kórházunk, vagyis olyan 
kórházunk van, ahova még a legnyomo
rultabb ember sem kivan bejutni. Félelem
mel vegyes kíváncsisággal gondolok a rra : 
mi történt volna akkor, ha nem három, de 
harminchárom helyen üt tanyát a vörheny? 
Hogyan különítették volna el ezeket a be
tegeket egészséges testvéreitől, hozzátarto
zóiktól? Szerencse még a szerencsétlen
ségben is, hogy a vörheny ezúttal nem élt 
vissza pusztító hatalmával és csak olyan 
szűk keretben mozgott, hogy alig adott okot 
a komoly aggodalomra. De fordulhatott 
volna máskép is a dolog és akkor igazán 
megakadtunk volna az egészségügyünkkel.

A muraszombati szép, emeletes, tágas 
kórházat 15000 korona tökével kibővítik, 
Csáktornyán kórházat építenek, Tapolcán 
pedig egy egyesület vette kezébe a kórház 
ügyét. Tehát mindenütt, mindenhol moz
golódnak. dolgoznak, csak mi tespedtink, 
mi alszunk. Pedig, ha nem tévedek, ne
künk is van valami kórházalapfélénk, ami

Az én vágyam.
Messze, messze napkeleten,
A Halmon mellett.
Szebben da lol a madár is.
Boldogabb az élet.

Messze, messze napkeletre.
Oda-oda vágyom.
O tt lakik az en egyetlen.
Szeretett kis párom.

—ma.

Margit-virágok.*)

I.angitalt a poharamba, hadd igyam! 
l e meg cigány, ide mellem, húzd v ígan! 
l eire minden búval, gonddal.

M indig igy volt. igy leszen:
Gyötrelemmel, csalódással 
Jár az első szerelem.

C 'illagszem ii, barna kis lányt szerettem.
M int egy üde rózsabimbót, feltettem 
1 )e keblére durva kézzel

Mas tűzte fel a rózsát —
Nekem csak a töv is  maradt.
Fonnyadt virág, száraz á g !

II.
Élt egyszer egy barna lány a 

Szóke Duna mellett 
Fényes tükrén ringva, szállva.
Fürödtünk a napsugárba.

Boldogságba —
En, meg e kis bársonyszemü gyerm ek!

*1 M utatóul szerzőnek karácsonykor megjelenő vers
kötetéből.

évröl-évre gyarapszik, kamatozik. Mekkora 
ez az ősszeg s mennyi szükséges még hozzá, 
azt nem tudom. Csak azt tudom, csak azt 
érzem, hogy ha meglenne az illetékes em
berekben a komoly szándék a megvalósí
táshoz, már rég nem kellene önváddal i l
letni magunkat kórházunk miatt.

Ha nem elegendő a rendelkezésünkre 
álló összeg, az ne bénítsa meg teljesen ke
véske akaraterőnket. Lám, a csáktornyaiak 
is, meg a tapolcaiak is milyen praktikus 
módon szerzik meg a hiányzó összeget. 
Itt is. ott is erősen folyik a gyűjtés a kór
ház céljaira s Csáktornyán máris szép ösz- 
szeg áli a város rendelkezésére. És amit 
megcsinálhat Csáktornya és Tapolca: miért 
ne csinálhatnánk meg mi is? Nekünk is 
vannak jótékony embereink, agilis hölgyeink 
és uraink, akik. ha kezükbe veszik a be
tegek ügyét, már az is fél sikert jelent.

Mert én azt hiszem, hogy ahol annyi 
a pénz a bálozásra, fényűzésre és miegyébre, 
olt akad pénz a kórházra is.

V ih a r e lőtt.
Arra kelet felé sötét felhők tornyosulnak. 

Vihar van készülőben . . .  Szép fehér hó takar be 
mindent ott keleten, a mesék hazájának előcsar
nokában. Szép fehér hó Milyen piros lesz az 
nemsokára! Majd a sok fájó könny felolvasztja 
és ha cl jő a tavasz, a piros h > helyén piros vi
rág nyílik. A hősök vére nyomán mindig piros 
virág fakad.. . V iru l egy ideig a piros virág, de 
a sok fájó könny azt is e'hervasztja. Járnak kö
rűié a kesergők, néha-néha visszaemlékeznek arra 
az elmúlt viharra, arra a sok piros virágra, 
egyszer csak elfelejtik, és a többi népek is elfe
lejtik, hogy azok, akik azokon a helyeken egy
kor mint egy külön nép laktak, már nem létez
nek, csak a nótáikban éi, csak abban sir fel 
fájdalmasan, hogy egykor ök is számítottak,... 
hogy egykor ők is szerepeltek ott, ahonnan most 
végkép letűntek: a történelem színpadán.

Hány nemzet lett már a feledés tengerébe 
merítve, részben önhibája, részben a nagyobb 
hatalom kapzsisága folytán ?!

Valamikor volt egy nemzet, ma már csak 
az emléke él. A szabadság virágai annak a föld
jén már mind elhervadtak, a zsarnok had kiirtotta 
okét gyökerestül. Csak a szivekben dobban fel

Éj borult a szép v ilá g ra !
Gyász borong a parton 

Fáj, hogy ez a tünde gyermek,
M ár néni lány a Duna mellett,

Duna mellett —
Csak egy halvány, boldogtalan asszony.

III.
Kertben járok, illa tozó liárs alatt 
Elibent kis virágszirm ok hullanak:
Földre nézőn, vigyázattal lépkedek.
Hogy a lábam egyiket se sértse m eg!

jobbra-balra rózsák, szegfű-virágok. 
Szerelmesen, vágyon nézek reájuk :
De letörni, le nefn törnék egyet sem.
S mig sajnálom más tö ri ie helyettem !

IV.
Peregnek az órák.
Fut, rohan az é le t:
Tán maholnap én is 
M ár a sirhoz érek

Nem a halált félem.
Meghalok nyugodtan:
C-ak a / faj. inig éltein 
Boldog sose vo lta m !

SZENDRÖI JÓZSEF.

A cica.
Valamikor réges-régen, vagy talán nem is 

olyan igen régen, annyi azonban bizonyos, hogy 
nem a mai gyerekek idejében, messze, igen 
messze, a beszélő hegyek háta mögött, a por és 
sár királyának most hóval és jéggel takart biro
dalmában, az alsólendvai határ mellékének vala
melyik falucskájában volt egy szép kis tarka cica. 
Annak a cicának Mimi volt a neve. Amint mon-

néha-néha a régi emlék, de elmosódik, mint 
távoli visszhang. Zokogva száll az ébredező honit 
imája Isten trónja felé: -Szabad hazánkat, oh 
add vissza nekünk! " . . .  Száll, száll az ég íck ' 

ugyan eljut-e valamikor oda, talál-e meghall
gatásra?... Az a zászló volt a sírba kísérője, a 
mely Osztrolenkánál a hősi küzdelem után pori. 
h u llo tt...

Volt még egy nemzet, erről azt regélik, hog\ 
még ma is lé tez ik ... Kél hös-szivü nemzet volt 
mindegyik, a Lengyel és a Magyar. A lengyi 
nemzetről már mindenki tudja, hogy meghalt; 
magyarról azt mondják, hogy még él.

Már több mint ezer éve annak, hogy ma
gyarok laknak e hazában, már abban a ha 
zában, melyet máig is úgy hívnak, hogy „Magyar 
ország." Sok bajon, veszélyen ment keresztül 
a nemzet. Amidőn e szép haza felé vették útju
kat, mindig szakadatlan harcok sora kisérte őket. 
Lzt a földet is drága vér árán szerezték nug. 
Amidőn a kalandozásokkal felhagytak, azutan 
sok, nagyon sok ellenség tört reájok, de ők min
dig hösileg küzdöttek, rabigába nem hagyták ma
gokat dönteni.

Egy őrlő szú lakott közöttük, a pártviszály, 
majd a főbbek között akadtak olyanok, akik ma
gyar voltukról megfeledkeztek talpnyalással szer
zett kegyekért, eladták azt, ami nemcsak az 
övéké, hanem az egész nemzeté volt. Azt mond
ják, él még ez a nemzet, — máig is úgy hívják, 
hogy „Magyarország". ..

Hős volt ez a nemzet mindig, de leginkább 
akkor mutatta ki. hogy milyen vér folyik erei
ben, ha a szabadságáért küzdött, ü lt  sohasem 
leheteti a magyar katonát lelkesedéssel harcolva 
látni, ahol valamelyik népet igyekeztek rabigába 
dönteni.

Félszázada múlt annak, midőn a márciusi 
szellő szárnyán jövő szózat felébresztette az ak
kor tespedö nemzetet. Nem emberek, de féliste
nek voltak azok, akik akkor harcoltak. De hiába, 
a tul-erö, az árulás porba döntötte az egy ideig 
dicsőségesen lengő tricolort. Azután könny hul
lott csak a haza földjére, de az is csak titokban, 
— nyíltan még siratni sem szabadott azt, ami 
elveszett, mert az ilyenre a börtön várt, vessző, 
akasztófa . . .  Keresték sokan azokat, akiket el
vesztettek, de hiába, ha reá is akadtak volna 
azon sírra, amelyikben kedveltjük pihent, tudja 
Isten megismerték volna-e a sok véres, csonka, 
tépett hulla kö z ö tt? ...

Most is vihar van készülőben, nem itt ná
lunk, oh nem. Itt csak volt vihar, most néma 
csend van . . .

Megdördülnek majd az ágyuk ott keleten. 
Issza majd az a föld, de mohón issza szülötti 
vérét, meg azt a friss magyar vért. Nem lesz neki

doni. ez a cica igen szép, amellett okos, tanulé
kony és szófogadó állat volt. A nyakán mindig 
piros pántlikát viselt. Nagyon jó do ga volt neki. 
Valóságos különlegesség volt a cicák között, mert 
ó'kelme az egérhust még sohasem kóstolta meg. 
Irigykedett is reá az egész cica-nemzetség. Aliiig 
a rokonai egerek után nvargalásztak, addig ö 
édes tejikével kitöltött gyomorral, kis gazdaasz- 
szonyának ölében dorombolt. Mejli, még a kis
király na'-; sem volt jobb dolga, mint nek i!

*
Amellett a ház mellett, ahol a cica lakott az 

ö szép gazdaasszonyával, a gesztenyehaju Maris 
kával, akinek olyan szép termete volt, mint a l i
liom, az arca olyan csattanói piros volt, hogy a 
legszebben nyíló rózsa is irigykedve nézte, 
amint mondom, amellett a ház mellett volt egy 
másik ház, abban a házban volt egy kis szoba, 
abban a szobában lakott egy diák, aki igen csi
nos. nyúlánk termetű, feketeliaju legény ke volt. 
A diák szobájának az ablaka a Mariskáik kert
jére nyillott. Az a diák igen szépen tudott hege
dülni. Minden este kinyitotta az ablakát és a he
gedű hangjai olyan szépen, olyan kedvesen szál
lottak kifelé, hogy a kis Mariskát gyakran há
romszor is kellett hívni a vacsorára. No meg miért, 
miért sem, az a diák mindig abban az ablakban 
szokott tanulgatni és miért, miért sem, a kis 
Mariska, meg a cica ilyenkor mindig a kertben 
vo ltak. . .

Egyik napon Mariskáck elkezdtek csórna- 
gi ilni és el is mentek a Balaton m íl ékéi« ' '  
is elment, de a kis M imit itthon hagyták és a
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idegen a magyar vér sem. hisz kelet földje ivott 
abból már eleget. . .

Majd ha lengeti a szel..", arra kelet fele a 
„agyar trikolort, nem-e szőrű ié i a szivük azok
nak'a magyar gyerekeknek, ha arra gondolnak, 
hogv most ók azt mennek elvenni egy néptől, 
amiért az ő őseik oly sokat küzdöttek, ami el
veszett s amit ők is 's iratnak: a szabadságot!

I f j .  REVERENCSICS ISTVÁN .

Hangulatok.
X IV . Az ember.

(Történelm i arcképcsarnok.)

H-ik folytatás.

A szép buzakalászos, aranyvirágos, zöld- 
pázsitu Szabolcsét nemcsak az Isten, hanem meg 
a Tisza, a legmagyarabb folyó is szereti Oda
simul oldalához, mig megy egy jó darabig . . .  hogy 
csillog., ezüst szalaggal diszitse a hét vezerek 
egyikéről elnevezett megyét.

Bizony Szabolcs bo'dog ország: „van ott 
folyó, földje jó, legelőin fii kövér" . . .  sokszor 
folyt öntözés s . .  a z .. .  a z .. .  pártos honfivér.

Ott, ahol a Tátra végződik a nagy magyar 
alföldnél, ott a szabolcsi részeken, ott tartja a 
Tisza megölelve azt a hatalmas akácfákkal sze
gélyezett óriási kertet. Ott, a hatalmas kerékaiaku 
hegyeknél, amelynek legszabályosabbja valamikor 
tűzhányó volt s krátere messze vitte a tüzet, a 
pusztulást. Sokszor égette fel a tövében fekvő 
várost, amelynél többször város még sohasem 
épült. Hogy kellett ennek félni valamikor a másik 
hatalmas elemtől: a víztől, a Tiszától, hiszen 
tudjuk, ha ez megmérgeskedik, „zúgva, bőgve 
töri át a gáta t". . .  elöl viz, hátul tűz.

A herculesi munka a poklokon is kersztül 
tör. Ma már a technika megfékezte a vizet A 
tűz. pedig megöregedett, megkomolyodott s pihenni 
téri. Nem vágyik ki többet a szabadba.

De a tüze bent maradt. S nincs a világnak 
olyan bortermő hegyoldala, mint ennek. Tüzes 
borában benne van a menyország, a tulvilági 
üdvösség, a pokol minden tüze. Ha az ember 
iszik belőle, bátor lesz mint az oroszlán. Jókedvű 
és szerelmes. A nők között h ő s ... Eszed meg
nyílik, mintha okosságot ittál volna, mintha szel
lem költözött volna beléd. Fejed a csillagokat 
éri. És ezt te mind csak sejted és nem tudod. 
Véred bizsereg s gondjaid elröpülnek, mintha 
paradicsomba kerültél volna. Ha nőkkel beszélsz, 
Isteneket látsz bennök, szemükben igazi közép
kori lovaggá leszel, prózádat felváltja a poezis 
s mig lassan suttogod a Cyranóénál szellemesebb

cselédek gondjaira bízták. Hej, sirt a cica, kereste 
az .') jó kis gazdaasszonyát mindenhol. Egyszer, 
amint a kertben sirdogá t, hallja ám, hogy valaki 
a nevén kiáltozza. Nézeget erre, amarra, de csak 
nem látott senkit, semmit. Végre észre vette a 
a kiáltozót, aki nem volt más, mint a szomszéd 
Béla diák. Nem sokat kérette magát a cica, ha
nem egyet-kettőt ugorva, ott termett a diák mel
lett az ablakban. Igen jó gyerek volt ez a diák. 
A kis  cica nem tudta, hova legyen a nagy öröm- 
'"I. "  van szépen bánt vele. Ezek után napról napra 
ellát"., ,t >tt a kis cica a Béla diákhoz, ahol min
dig reményen felüli fogadtatásban részesült. . .

Három hét múlva megjöttek Mariskáék a 
fürdőről. Hej, volt öröme a Mariskának is. meg 

cicának is, mikor meglátták egymást. Miért, 
miért sem, de a legelső dolguk az volt, hogy ki
mentek a kertbe. ’

A diák éppen tanulgatott az ablakban. Egy
szer csak a cica, Mariska nagy csodálkozására, 
egyet-kettőt ugorva, ott termett a diák mellett.

A diák látva Mariska csodálkozását, meg
szólalt :

— Kisasszony bizonyára csodálkozik azon, 
h"gy a kis Mimica ily bizalmas barátságot kö- 
lott velem?!

— Őszintén megvallva, nem tudom elkép
zelni, hogy miképpen történt az, -  felelte p i
rulva a leány.

Pedig a dolog nagyon egyszerű. Amig 
kisasszonyék távol voltak, a kis cica mindig sir- 
dogált, egyre kisasszonyt kereste. Megsajnáltam 
szegénykét és idebivtam magamhoz, kedveztem

sejtelmeket, elbolonditva a női fejeket, úgy kép
zeled, mintha vissza mentél volna az álmok ha
zájába a mith<dogiába, ahol csak Parnassus van, 
ambrózia és nektár. Örök minden és isteni. A 
boldogság hazája.

Tudjátok, hol vagyunk?
Tokajban.
A tokaji szép lányok társaságában történt, 

hogy belekóstoltam abba a királyi italba, bele
néztem egy szép lánynak a szemébe, a leikébe 
es kötelességemhez illően elvesztettem az eszemet. 
Mert ha abból a borból iszik az ember es szép 
lánnyal koccint, bizony eszét veszti. Emlékeztem 
másnap, hogy mikor a tilos témára kerültem: — 
a szerelemre teljes megvetéssel beszéltem róla, 
pedig a kis lány védte, amig vídhette, valószí
nűleg addig védte, de, hogy mi történt aztán, 
nem tudom. M ikor a sötét hajnal hazavetett, a 
meggyujtott lámpa világosságánál n.ég sötétebb 
volt minden ; belekerültem a pokol mélységes fe
nekére. A szerelemmel lebecsültem a női nemét 
és megsértettem a kis lányt is, azt a szép kis 
lányt, aki ma már tán asszony, aki nem félté
keny kedhetett senkire aki miatt senkisem félté
keny kedhetett rám.

Ennek a képnek is vége.
így buktatta el bennem a nagy hőst az a 

kis tokaji bor.
Pedig talán igazat mondtam „akkor" „neki."

Változtak az idők. Változtak az emberek. 
A Tisza sem az ma, ami volt régen. Tokaj sem 
az; a bora sem az.

Óh, ha a vulkán újra feltámadna ott. Ha 
dörgés reszkettetné meg a levegőt és tüzfolyain 
ömlene be a Tiszába, felégetne mindent, ami 
útjába kerül s felgyújtaná azt a sötét emléket, 
melyet otthagytam magam után s belesodorná a 
Tiszába, hogy a vízzel egyesülve forró gőzzé 
vallva felszálljon a felhőkbe . . .  akkor tán . . .  né
kem is jobb volna.

(Folytatom.)
D r. CSONGOR GERGELY.

K é rjü k  h á tra lé kos  e lő fize tő in ke t, hogy elő fizetés i 
d i ja ik a t leh e tő leg  m in é l e lőbb k ü ld jé k  be, nehogy a 
lap  exp ed iá lá sa fe nn aka dá st szenvedjen.

Kalendáriumok
az 1909-ik évre

olcsón kaphatók B a lk á n y i E rn ő  üzletében.

neki, játszottam szegénykével, hogy némileg fe
ledtessem drága hiányát.

A kis Mariska még jobban pirulva rebegte:
— Köszönöm, köszönöm, kegyed valóban 

nemes sz ivü !
Másnap a kis cica megint, elment Béla diák

hoz és csodák csodája, — mit szóltok hozzá? — 
a Mimica nyakravalóján egy szép, hasadozó rózsa
bimbó voh. M ikor a cica hazament, Mariska is 
talált ott egy rózsabimbót, pedig a diáknak esze 
ágában sem volt ott hagyni az e lőbb it. . .  Azután 
hol egy levelet, hol egy rózsát, de effélét mindig 
lehetett találni a cica nyakravalóján .

Egyik nap a kis Mariska arra kérte a szü
lőit, hogy taníttassák meg hegedülni, mert néki 
ez a hangszer a legkedvesebb a világon.

Ugyanazon a napon a szomszéd diák a kö
vetkező levelet vette le a cica nyakravalójáról:

„Kedves Béla !
A papa is, meg a mama is megígérte, 

csak legyünk türelemmel!
C s......... 100.K) Mariska."

Bodor Béla, a szomszéd diák volt az egye
düli abban a kis faluban, aki tudott hegedűn ját
szani. Most nap-nap után taníthatja a kis Maris
kát és bátran elmondhatom, hogy nincs ezen a 
földön több olyan tanító és tanítvány (azaz nem 
v o lt .. .) ,  akik oly elnézők lettek volna egymás 
irányában s akik úgy szerették volna egymást...

FERUS.

A lélekzés
sokkal könnyebb már az első néhány adag 
SCO í r  fele Emulsio után is és ez a megköny- 
nycbbiilés napról-napra növekedik.

Ezren és ezren tapasztalták ezt az utolsó
32 éven keresztül. Ép ily szem
beötlő a javulás az általános 
egészséget illetőleg.

Étvágy és álom
visszatér s az emésztés javul. 
Próbálja meg és megfog erről 
győződni.
Egy e re de ti üveg á ra  2 k o r . 50 f i l l .

Kapható minden gyógyszertárban.

H Í R E K .
Igaz történet.

Multkorában egy lérj 
Pihenni Ia l'a g . i ;

Csmdes volt, sötét vo lt 
A késő éjszaka.

Ajakán hallatszott 
B o ri/ü , hús dana:
— Másképen csendes volt 
A késő éjszaka.

Haza ér. „Eressz be 
Szivem szép angyala!“
— Csendes volt, sötét vo lt
A késő éjszaka.

„Nesze részeg fráter !“ 
S valami csattana;
— Kacagott a bagoly 
S a sötét éjszaka.

M ajd az ajtó zárult 
S a fé rj k int m arada:
— Csendes, de hűvös volt 
A késő éjszaka.

Szegény férj, pihenni 
Az. ólba ballaga,
Sóhajtván: „Oh mi nagy 
A papucs hata lm a!“ . . .

Egy agg legény.

A h iva ta lo s  la p b ó l. A hivatalos lap 
keddi száma közölte, hogy Ö felsége a király dr. 
Tóth József vasvárszombathelyi kanonok es alsó- 
lendvai főesperesnek a Boldogságos Szilz M ariá
ról nevezett néinetujvárhegyi címzetes apátságot 
adományozta.

A várm egye házábó l. A megye állandó 
választmánya a folyó évi december 14-én tartandó 
törvényhatósági bizottsági rendes közgyűlésen 
felveendő ügyek tárgyalása végett e Int 7-én d.
e. 9 órakor Zalaegerszegen, a vármegyeház ülés
termében ülést tart

Zalavármegyc közigazgatási bizottsága e hó 
14-én Zalaegerszegen, a vármegyeház üléstermé
ben közgyűlést tart.

- Tan ítónő-vá lasztás. A helybeli r. kath. 
iskolánál megüresedett negyedik tanítói állásra a 
választást szombaton délután ejtette meg az is
kolaszék. Megválasztották a 26 pályázó közül 
Pozsogár Ilonka oki. tanítónőt Alsőlendváról.

F ö ld iu k  s ikere. Faragó Marci, a mi 
kis városunk nagy piktora, szövetkezve egy fes
tő.művész kollegájával, Nagykanizsán festőiskolát 
nyitott. Legutóbb Szombathelyen tartottak kurzust, 
amely alkalommal nemcsak sok dicséretet, de 
meglehetős anyagi sikert szereztek istenadta te
hetségükkel. A kanizsai iskola szintén nem rossz 
ötlet. Kanizsának nagy müpártoló közönsége 
van, akik között bőven akad tanítvány. — A ka
nizsai lapok mindegyike meleg rokonszenvvcl em- 
légszik meg a fiatal művészek fáradozásáról s az 
egyik többek között ezt ir ja :

„Örömmel halljuk, hogy e két fiatal festő 
fáradozása nálunk is őszinte meleg pártfogásra 
talál. Alig egy hete, hogy Faragó az iskolát 
megkezdte, már is szép számú es előkelő nö
vendékekkel dicsekedhetik. Ismételjük, örömmel 
értesülünk a meleg rokonszenv megnyilatko
zásáról és nagy várakozással nézünk elébe a 
a mesterek által a kurzus végére tervezett be
számolónak, kiállításnak, melyet a saját és nö
vendékeik jobb dolgaiból állítanak majd össze.

A k u tfe ji is k o lá t újraépítették, mert a 
régi sehogysem felelt meg a célnak. Már a múlt 
héten a tanítás is megkezdődött az uj iskolában, 
de az ünnepélyes felavatás csak a tavasszal lesz.



Szem élyi h ir. Arvay Lajos alispán ked
den este városunkba érkezeit s szerdán meg
vizsgálta a fi'is/olgabirói hivatalt. Az ott tapasz
talt rend felelt teljes megelégedését fejezte ki.

A Z. K. E. köz lem énye i. A „Zalavár-
'

lasztinánya december hó 13-án délelőtt fél lü 
órakor a vármegyeház nagytermében első ülését 
tartja, nnlv ie  az igazgató-választmány tagjait tisz
te eltel meghívja gróf Batthyány Pál elnök. Tárgy
ai r< zat: I. A m. kir. belügyminiszter által jóvá
hagyd! . mps/ahályok bemutatása. 2 Előterjesztés 
az egyesület gyakorlati működéséről. 3 Jelentés 

is • I. A
1 **08 es 1904 évi költségvetés előkészítése. 5. A 
közgyűlés ele terjesztendő indítványok.

A „Zaiavármegvi. i Közművelődési Egyesület" 
t vái

tét st tart,
nieiyre ,iz egyesület összes tagjait tisztelettel meg
hívja gróf Batthyány Pál elnök. Tárgysorozat: 
1. Az iga/gatb-valas/tmánynak az egyesület gya
korlati muködésere vonatkozó javaslatai. 2. Az 
eddigi számadások megvizsgálása. 3. Az 1908 
es 1909 évi költségvetések megállapítása. 4. In
dítványok.

V ir il is tá k . Zalaegerszegen most állítot
ták össze a megye legtöbb előlizetöinek névso
rát, melyben varosunkból a következő nevek sze
repelnek : k, Hajós Mihály, Pollák

s 1 i j  rgy, Fuss F. Nánd r, Is Fe
renc es dr. Laubhaimer Oszkár.

Főszo lgabíró  helyettesítés. Batthyány 
Pál gr-'-t f -ispán Lángéi István zalaegerszegi szol
galmát B ilatoiifiiredre helyettesitette és a főszol
gabírói hivatal vezetésével megbízta.

H o rvá tok  és m agyarok . Csáktornyán, 
lim it nugirtuk, eg> kéményseprő-legény mellbe- 
lötte magát. Nem halt meg. Ezért a varasdi köz- 
kórl . b szállították. Varasd Horvátországban 
van. A/ert kellett a szerencsétlent ideszállitani, 
mert az egész Muraközben nincs kórház. Hja, ott 
csak cifra szónoklatokkal akarnak magyar kultúrát 
teremteni, a mihez tudvalévőén az emberszere- 
tettol takadó kórház is hozzátartozik. Mi szeret
jük h'-rvat civilizációt lenézni, de azért Mura
közből. egy jókora magyar városból: Csáktor
nyától a horvát irgalmas szivek által emelt kór
házba kell betegeinknek helyet kérni. Éljen a 
magyar kultúra! Egyébként Csáktornyán már 10 
eve folyik a mozgalom egy kórház érdekében. 
Be is tolyt már 10.000, olvasd: tízezer korona. 
Ha valami foiósleges cifraságról lenne szó, bizo- 
nv ára fél év alatt is összejött volna ez a tőke.

A vö rh en y  megszűnt. A nagy riadal
mat okozott vörheny megszűnt, vagy legalább is 
azt leltet következtetnünk abból az örvendetes kö
rülményből, hogy újabb betegséget nem jelentet
tek a Itat->ságnak. A hatóság azonban, óvatossági 
szempontból, a kiadott szigorú intézkedéseit nem 
vonta vissza, igy történhetik, hogy a vörös cé
dula es az őr még mindig láthatók a fertőzött 
házuknál. dacára, hogy mindhárom beteg túl van 
minden bajon.

Szaporodás. Varmegyénkben az elmúlt 
szeptember, október és november hónapokban 
járasonkint a következő szaporodás mutatkozott: 
Balatonfüredi járásban született 79. elhalt 64; a 
tapolcai járásban született 321, elhalt 185; a sü
megi járásban született 305. elhalt 138; a zala- 

ilt 107; a
keszthel)i járásban született 337, elhalt 153; a nagy- 
kanizsaiban született 375. meghalt 166; apacsai
ban s/uietett 319. meghalt 116; a zalaegerszegiben 
született 306, meghalt 137; a novaiban született 
gOl. meghalt 98 ; az n lsulfii< l\ n ilmn  született 414. 
meghalt 1415; a íetenyeiben született 356, elhalt 
130; a perlakiban született 596, elhalt 329; a 
Csáktornyáiban született 410. elhalt 207; Zala
egerszeg r. t. varosban született 71. elhalt 65; 
Nagykanizsa r. t városban született 210, elhalt 
149. összes szaporodás 1809.

Hang a fe r tő b ő l. Valóban másképen 
nem nevezhetjük azon alias leveleket, amelyeket 
a névtelenség gyáva, utálatos fertőjéből irányí
tanak azok, akik nem mernek nyíltan szembe- 
szállani azzal, akivel dolguk van. Újabban ismét 
felütötte a fejét a gyalázat es piszok e hydrája, 
hogy becsületes emberek békés otthonát feldúlják 
vagy hogy mást a saját maguk bűnével, a saját 
szennyükkel bepiszkítsanak. Rosszul számítanak, 
mert a szenny, a piszok még jobban hozzájuk

ALSÓLENDVA, 1908. ALSÓLENDVAI HÍRADÓ

tapad, mert olyanoktól ered, akik a szennyes, 
rodhadt búvóhelyükből nem mernek a nyílt téren, 
a tisztességes ellenségek fegyverével sikra szál- 
lani. Sejtjük a jómadarat, jó lesz vigyáznia, hogy 
nyakon ne csípjék, mert keserűen fog lakolni 
aljas rágalmazásáért. A nyílt ellenséggel tudunk 
védekezni, de az allattomos gyáva lelkek a bűn 
posványából szívják rágalmazó fullánkjukat, ami
ben alighanem belefognak fulladni.

Belépés a közm űvelődési egyesületbe. 
Brauner Lajos, a muraközi tanítói járáskör elnöke 
a vármegye főispánjához, gróf Batthyány Pálhoz 
lelkes hangú feliratot intézett, melyben bejelenti, 
hogy a „Muraközt tanítókor" Ráckanizsán tartott 
üléseben kimondotta, hogy a „Dunántúli Közmű
velődési Egyesület" kötelékébe mint alapító tag 
belép.

V áros i közgyűlés. Alsólendva város 
képviselőtestülete tegnap délután gyűlést tartott. 
A gyűlés tárgysorozata ez vo lt: I. özv. dr. Király 
Móniénak a háza előtti aszfalt elleni felebhezése;
2. Luttek György, Varga Ven .lelné és Tóth Géza 
illetőségi ügye; 3. A Balatonparti vasút folyta
tólagos kiépítésének ügye; 4. Simon Imre hely
beli bérkocsis segélyezési ügye; 5. Toronyóra- 
felhuzö választása; 6. Matyasovszky Vince indít
ványa a dr. Király Mörné által jogtalanul elfog
lalt köztér visszavétele irán t; 7 Lapát József 
illetőségi ügye; 8. Cscke Dániel rendőr fegyelmi 
ügyének tárgyalása.

K is fa lud y  emlékezete. A Balatoni Szö
vetség a Balatoni Muzeum-Egyesülettel karöltve 
most rendezi be Kisfaludy Sándor egykori ba
dacsonyi hajlékát a költőre emlékeztető tárgyakkal.

H a lá l a p lébános ebédjén. Tragikus 
eset történt vasárnap Alsószölnökön. Sándor 
Zsigmond muraszombati vasúti főnök vasárnap 
ebédre volt hivatalos Keresztúri Vince plébános
nál. Az ebéd közben a vendég hirtelen hátraha- 
nyatlott székében es rögbin meghalt. Az orvosi 
vélemény szerint szivszéihüdés érte. A váratlanul 
elhunyt vasúti főnök holttestét hétfőn este kocsin 
Barkóéra szállították, ahol nagy részvét mellett 
helyezték örök nyugalomra.

É lt  105 évet. Bellatincon hétfőn meg
halt az egész vármegye legöregebb asszonya, 
Kluger Mária. A tisztes nő 18u3 évben, vagyis 105 
évvel ezelőtt pillantotta meg a fényes napvilágot 
egy porosz-lengyelországi faluban, majd a járá
sunkban levő Bellatincra jött, hol 80 évig cse- 
lédeskedctt. Érdekes, hogy az utolsó órájáig 
szemüveg nélkül dolgozgatott. — A község nagy 
részvéte mellett helyezték örök nyugalomra.

C só tár G yö rgy  a tö rvényszék e lő tt. 
Az alsólendvai takarékpénztár hírhedt csalója, 
Csótár György felett hétfőn délelőtt ítélkezett a 
zalaegerszegi kir. törvényszék. A tárgyaláson dr. 
Eritz elnökölt. Csótár a tárgyalás folyamán be
ismerte a terhére rótt bűncselekményt és elmondta 
töviröl-hegyire, hogyan csapta be a takarék h i
vatalnokait. Elmondta, hogy junius hó 30-án egy 
adóslevéllel, Zakó István lentikápolnai lakos ne
vében beállított a takarékpénztárba és 2000 kor. 
kölcsönt kert. A pénzt minden gyanú nélkül fo
lyósították is neki, mire fogta magát és eltűnt a 
környékről. Közben kitudódott a turpissága és 
inig a csendőrük bottal ütötték a nyomát, o szé
pen meglapult egy vasmegyei községben. Ott élt 
volna máig is. ha a honvágy erőt nem vesz rajta 
és a múlt hónapban el nem látogat Rédicsen élő 
feleségéhez. De ellátogatott, és ez okozta vesztét. 
Rédicsen nyakoncsipték és csakhamar a hűvösre 
juttatták. — A bíróság, tekintettel büntetett elő
életére, mint súlyosító körülményre és őszinte 
vallomására, mint enyhítő körülményre, a vád és 
védelem elhangzása után 1 évi fogházra, 50 kor. 
pénzbüntetésre, 1 évi hivatalvesztésre és politikai 
jogainak 4 évre való felfüggesztésére Ítélte Cső- 
tart Az Ítéletben úgy Csótár, mint az ügyész 
megnyugodtak.

Vasutas-sors. Megrendítő szerencsét
lenség történt csütörtökön este 9 órakora kanizsai 
vasútállomáson. A 326. sz. vonattal érkezett 
Nagykanizsára Domonovics József szombathelyi 
kalauz. Este szolgálatié!,esites közben két kocsi 
közé került, melyeknek ütközői agyonnyomták. 
Az ütközők mellét nyomták össze és belső szer
veit összeroncsolták. Holttestét a temető halottas 
házába szállították, honnan az orvosrendőri vizs
gálat után eltemették. A vizsgálatot megindították.

Közgyűlés. Az alsólendvai Kereskedő 
és Iparos Ifjak Egyesülete dec. hó 16-án tartja 
ez évi rendes közgyűlését.

„M a rg it-v irá g o k .**  Ez lesz a cime la
punk volt munkatársa, Szendrői József soproni 
vármegyei aljegyző karácsonyra megjelenő vers
kötetének, melyből mai számunk tárcarovatában 
találhat néhány igen szép példányt az olvasó 
Szendrőit felesleges dicsérnünk, verséből az első 
pillanatra kiolvashatjuk a nagy ideálistát. Verseit 
„ 1/  ábrándosleikii leánykák és édes asszonyok
nak" ajánlja, és valóban, aki leikével el akar ka
landozni egy szebb, egv jobb világba, a szerelem 
illatos berkeibe, az vegye meg Szendrői József 
könyvéi. Megrendelhető a szerzőnél Sopronban, 
vagy lapunk szerkesztője utján. Ára fűzve 2 kor., 
diszkötésben 3 korona 50 fillér.

Egy k is  f iú  szerencsétlensége. Mély 
megdöbbenéssel vettük hétfőn délután Csáktor
nyáról a hirt, hogy Földes (Fleiner) Mór bank- 
kölcsönközv etitö 10 éves Józsi fia a vonat ke
rekei alá került és nyomban meghalt. Földesek 
csak nemrég költözködtek el tőlünk Csáktornyára, 
sok jóbarátot hagytak hátra s igy csak nagyon 
természetes, hogy a hihetetlenül hangzó hir vá
rosszerte igen mély részvétet keltett a borzasztóan 
sújtott család iránt. A kis fiú haláláról többfele 
verzió kering, melyek között legvalószínűbb az, 
hogy előadás után a vasutvágány mellé ment 
korcsolyázni s mikor egy vonat arra robogott, 
felszaladt a töltésre, hogy egy nénijének, aki ép
pen azzal a vonattal utazott el Csáktornyáról, 
búcsút intsen. De a nagy ködben nem vette 
észre, hogy háta mögött, a másik sínpáron egy 
gyorsvonat közeledik s a vonat elütötte. Azonnal 
szörnyet halt. Apját, ki aznap este városunkban 
időzött, siirgönyileg h iv tá . a szerencsétlenség 
színhelyére.

A m i jó l iz lik ,  az a szervezetnek ren
desen hasznosabb, mint a visszatetsző dolgok, 
különösen gyógyszerek. A „Scott-léle Emulsió" 
feltétlenül jóizii, könnyen emészthető összeállí
tása a csukamáj-olajnak, melyet gyermekek is 
előszeretettel vesznek. Kapható a gyógyszertá
rakban.

— Néni k e ll a betű . Keszthelyen 70—80 
analfabéta él s ezek közül eddig csak kettőben 
érett meg a hajlandóság arra, hogy írni és olvasni 
megtanuljon. A sok közül csak kettő jelentkezett 
Berkes Ottó fögimn. igazgatónál.

H alá l egy p ipá é rt. A tapolcai hírhedt 
véres drámák száma egygyel ismét szaporodott. 
Lakodalom volt szombaton Kovács Flórián tapolcai 
lakosnál. Este-felé a szomszéd utcai legények 
összejöttek a lakodalmas háznál. Itt kötöttek 
egymásba a legények. Mayer Gábor 20 éves le
gényt társai pipátólvajlással vádolták, amiből véres 
harc keletkezett. Az önérzetében megsértett legény 
bicskával kért elégtételt és gyanúsító társait eles 
késsel támadta meg. A feldühödt legény Lesz 
Károly húszéves társát, akivel együtt jártak isk"- 
lába, együtt nőttek fel, fejbe szúrta, hogy az két 
napi kínlódás után meghalt. Ezenkívül még sú
lyosan megsebesítette Vidosa Józsefet és Kulcsár 
Józsefet a fején, Csizmadia Jánost pedig, aki 
a kést elakarta venni, a jobb keze ujjain végig 
vágta. A gyilkos legényt letartóztatták.

— Tüzeset. Horváth Antal baksai lakos 
háza a ntuit hó 23-án leégett. A tüzet állítólag 
az okozta, hogy a kéményül szolgáló bádogból 
készült cső áttiizesede.t és a körülötte levő nád 
és szalma ezáltal meggyuladt. A kár 550 kor.-ra 
van becsülve.

VASÁRNAP, DECEMBER 6:

Szerkesztői üzenetek.
B. G. u rnák H elyben. Kérdésére értesítjük, hogy 

Fleisdihaeker M. ur egész „gardrob“ -jával együtt a „k irá ly i” 
lakba tette ál székhelyet. T itkos szándékainak fo lyton nyo
mában vagyunk s igy tö rtén t, hogy ruhatárában ujabh 
változás nem állo tt be. A 4 lite r vizet mindennap beveszi, 
ami szerintünk észre mutat, de nem tökéletesre. Meg <>n 
m indig nem ismeri ? Arca barna, m int a pftrköltkávé : meg 
van őrölve. Meg egy ismertető je le : ga llérjá tó l a feje 
búbjáig — a harmadik szín.

S tridó . Köszönjük, sorra kerül.
M it ró  J. J. u r . Helyszűke m ia tt jövő számba jön.
A lsó -u tó a i o lva só . A kisvárosi alakoknak nincsen 

vége. Ú jabban másfelé tapogatódzunk.

FömunkaUrs: llj. REVERENCSÍCS ISTVÁN (Fcrus.)
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Köszönetnyilvánítás.
Mindazok, a kik drága Józsi

kánk tragikus halála alkalmával ret
tenetes fájdalmunkat enyhíteni igye
keztek, ezúton is fogadják hálás 
köszönetünket.

Csáktornya, 1908 dec. 4-én.
Földes M ó r és neje.

1 H ázta rtások, c ukrászdák, v en dé g lő k részére nagy 
id ő -  és pé nzm egtakarítás t je le n t

j a RÉTHY-féle

V a s a  i l l ő i
alkalmazása.

A „V A N IL L O L " (név törvényesen védve) 
könnyen oldódó tabletta alakban tartalmazza 

a v a n ília  il la tá t  és izét.
Fő előnyei a vaníliával szemben: 1. Teljes 
és gyors oldhatóság vízben, tejben. 2. Főzni 
és szűrni felesleges. 3. Színtelen, tehát fehér 
fagylalthoz vagy krémhez is használható. 4. 
Illatát évekig változatlanul megtartja. 5. O l
csóbb, mint a rud-van iih  : ugyanis 1 tabletta 
2 fillér és négy ilyen tabletta, vagyis 8 fillér 
áru VANILLOL megfelel 30 fillér áru rud- 

vaniliának.
Egy tekercs V A N ILL O L, m ely 10 ta b le t tá t ta r ta l

m az, á ra  20 f i l lé r .  — K apható

Fuss F. N ándor gyógyszertárában
Alsó lendván .

Vasúti menetrend
Érkezés.

-•rszeg feli

Csáktornya felől:

Reggel 7 óra 45 pci 
Délután 2 „ 17 
Este 8 .. 27 
Reggel 6 „ 55 
Délután 2 „ 03 
Délután 5 „ 2 1

Indu lás.

Csáktornya felé: Reggel 7 óra 5ü perckor.
Délután 2 „ 27 
Este 8 „ 42 

Zalaegerszeg felé: Reggel 7 .  10 
Délután 2 „ 18 
Délután 5 „ 36

A K I
va la m it venn i aka r,

A K I
v a la m it e la dn i aka r,

az h i r d e s s e n  az

„Aisóiendvai
Hiradó“-ban.

r p ig ye le m ! m

je n  ad d ig , in ig  tő lem  árjeg yzéke t nem 
k é r !  G yökeres o ltvá n yo k  ezre 140 
korona . „D e law are * ezre 100 korona .

C / im :

S zig yártó  Nagy M ih á ly
0 FE LSÖ SEG ES D , S on iog ym egye . a

Hirdetmény.
Cseszlreg község vásár-helypénzsze- 

dési joga 1909. évi január hó 1 -étöl egy

másután következő 6 évre f évi december 

hó 10-án d. e. 10 órakor a község házában

nyilvános árverés utján
haszonbérbe adatik.

Árverési feltételek a körjegyzői irodá

ban a hivatalos órák alatt betekinthetők. 

Csesztreg, 1908 december 1-én.

Rátz István

P o l l i tze r  sérv- 
am bu la to r ium

ny ilvá no s  o rvo s i ren de lő -in té zet 
s é r v  b a j o s o k ,  fc rdé .inő tte k  
és am p u tá lta k  részére

Budapest, IV. Kossuth Lajos-utca 8. félemelet.

Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen d í jta 
la n u l rendelkezésére á ll. Az orvosi vizsgálat igénybe
vétele vásárlásra nem kötelez.

O rvos i e lle n ő rzé s ! M érséke lt á ra k !

Egyéni speciális kezelés !

Szabadalmazott sérvkötők 
már 5 koronától felfele.

Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa á l
tál lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak s pontosan és 
a legnagyobb titoktartás m ellett eszközöltetnek.

H yg ie n ikus  c ik k e k  a legfinomabb minőségek
ben. orvosilag ajánlva és sterilizálva. Feltétlenül 
megbízhatóak. Tucatonkint 2 —10 koronáig.

Ugyanott most je lent m e g : „Az ember egész
sége ciniU orvosi m ii. m ely kizárólag a sérvbajjal, 
annak ellenszereivel és kezelésével foglalkozik. E 
munkát bárkinek díjtalanul és zárt borítékban küld i 
meg az intézet igazgatósága

Garai Károly, Aradon
ajánlok: szalonnát, zsirt, füstölt és pácolt 
húsokat s kolbászokat, szigorú napi árakon. 

Szíveskedjen árjegyzéket kérni.

5 db marha és 5 szekér 
széna

700 írtért eladó
a gosztolai erdőörnél.

Alsólendva látképe
dupla képeslap-alak,gyönyörű, húsz színben 

nyomva, művészi kivitelben kapható 
Balkányi Ernőnél Alsólendván. Ára 24 f.

Karácsonyi s újévi ajándékok!
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabbak

a z  a r a n y -  é s  e z ü s t-é k s z e r , valamint 
a  C liiraa-ezü st d í s z tá r g y a k ,

melyek dus választékban és olcsó árak mellett kaphatók nálam.
^  Nagy ra k tá r fa l i- ,  ébresztő- és zsebórákban, a rany- és e züst

lá ncokban , v a la m in t látszerészeti c ikkekben . Jav ítás t e lv á lla lo k ;

M A Y E R  Ö D Ö N  órás és ékszerész
Asóiendva, Főutca, Balkányi Ernö-féle házban.

Karácsonyi és újévi ajándéknak alkalmas ■*=
illatszerek és kazetták, dus választékban kaphatók:

FUSS F. N Á N D O R  g y ó g y s ze rtá rá b a n  A lsó lend ván .
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E lő fize tő in k  ingyenes 
h irde te s -rova ta . Ipar s kereskedelem. E lő fize tő in k  ingyenes 

h irde té s-rova ta .

ARNSTKIX BENŐ fi.-

IKirozcIlan-keréskedoso
szí

ASCIIKKL JÓZSEF 
KI vállal i*|»itr«i tervek I 
kezest, valamml szak

/.er-, festek-, o-emego-, liszt*, 
'/.intőn noritibergi. üveg- os

(iOM/.l LAJOS opito.pan 
Alsolondva llo<s/ufalu. El

itó. RAPOSA FERENC építőipai 
sa- a hegyen.) Elvállal uiiudou .

’os (lakik
.* szakba t

Deszka*. opiilotfa- 
•nraktar. Gl RU S JANt>S o. Készít é raktáron 1

STEILN DÁVID vogyo-koro-l 
arl leli. Fuvarozások :i lugoles. dibun olt

építesz, opito-i vállalkozó, 
ioszitéset. mindeunouiii epit 
voletnonv adatat. Tanulnia-

iniudoniieiiiü kosarat. lg ;
kerül cladasra

.■áttolt 400 gyiiinölosko "  SGIIWARCZ KAROLY hóik
gyáros.

•oroskedö szik. i

ÁG ISTVÁN vegyi skeresk dúsé UosszufHlti. UALASSY MÉLA 1......... ■ - koenk-vao.

HADI R HLRM \N  - i - Nagy aklai k< - f. 
. - cipőkben.

HORVÁTH IVÁN wM.doglös Tartuséban. 

HORVÁTH LAJOS |,..rl.o|y. Illatszorok raktára.
EORS ISTVÁN kólolgyai-l... HEGEDŰS SÁNDOR épület- és biilor-nsr.talos.

RI..M SÁNDOR vasiili vendéglője alloinu- m.-l 
i• -it. Kiluim konyha, jn borok, frissen .-supnll sor.

IV VNICS FERENt á< - esterÁls ndva Hosszt 
falu. Elvállal uiiudou .- s. akmáha vágó .......kai.

RRl NNT.R SAMI vegyeskereskedő. KARDOS rESTVÉRÉK vt nd< gíö - a . M _
BKOK MIKSA sütödéje. szubadsaglu«/“ Hoss/uf.duhnn. Kittinó nuigyai - v  

íA t\#.....1* r..:,.................. ii

SALAMON JANÓ (u. |>. KeS molnár L< 
szculmiklo-

S I KI!MÁNN .11 iZSKF á< stnesf. i- Hoss/.ufnlu 
Alsolondva. Mimlrn .- '/.akmaha vágó dolgot e l\ .ií 

lóI úgy lic ly lii'ii, mini vidéken. 
TIVADAR FERENC u -  -s lus/.mkür^ked.-,

TÖRÖK SÁNDOR .-ip.-s/. és höfkere.skedö.
TANTALI TS JÓZSEF voniloglojo Zalabaksáo

özv. t ü s k e  k e h i-::MINK voiitléglös.

KCKKR PÁL kalapos.
E l’.MKNVI JÁNOS i,a|i<íiIo . < in .- / ,-k  il:i.-«ns. 

EPPINGER s A M I’ ii-glngyams A l-i.l. -inban. Téglák 
é- zsindelyek a l< j;ta rlo 'id d ) kivite lben kes/.ittetnok.

FKRENCZY JÓZSEF vendéglős.
FHEYER 1.IP(1 r  rüs je r-,«semg< . imr ni. tg 
vid . diszraü-, játék-, üveg- és porcellán-ánik rak
ta ... Nagy válaszluk uri-divat cikkekben. Naponta 

friss gyümölcs kapható.

FARAI iO ISTVÁN borboly es fodrász.
Ml UH h:

FRANKI • ANTAL vendéglője Tnmisehán. MFRSIO 1.
FI RST AL.VJOS - tő K '/entinikloson. e szakmába
i.oMliOSY .
norinbergi-,

■S WENDI. fűszer . OS. 
üvog- os porezellán-át ii kereskedése.

NKUBAIER

Rum i - likőr kompozioiok kaphatok.
IM II 1 AU

GERENCSÉR GYÖRGY' téglamesler Zalaegersze
gen (városi teglagvar.) A legjobb minőségű 

cserép bármikor rendelhető nála.

ich, jo  üoioK. irissen csapolt sor. 
I.EYASICS FERENC építőiparos. 

I.EHOMTS KÁROLY vendéglős |lnm;.-iii.-e 
MAVER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 

• liina ezüst árukban.
M A NI iLI.RAI M M()R röfös <•- .hwitaru kon-sk.-.l... 
MAI RER i ÉREN() sz »baf 
minden c szakmáim vágó inunkul úgy helylíen. 

mint a vidéken.

Hosszufaluban.

S epiioiparo-. Elvállalja minden 
> munka lelkiismeretes készítését. 
URAS Jvo im a' nagyvrndi'giöje. 
éháza os szállodája.

•ÁR nagykereskedő. Dohány és 
szivar nagy-áruda.

ROSE.NBERGER DÁVID kereskedő Zalahaksun.

TOPLAK JÁNOS - 
eement-raklára

ereskedése. més/.- 
lent-áru készítése.

VARGA MÁTYÁS a szőlőimgvon o los.ül ólad
os zöld szulöollváuyokat a leigji.hl, l><>r- és o cin.
Tajokban. Különösen ajánlja a kroáeza oltvány.
Szol.il-lopilósl holybon os Vidőkén Olcsón elv;
WORTMAN Bt NÖ röfös és divatai u kero-kod.

Nagy rakl.'f halotti és lom olko/.osii k'dlokekb.
W0LKSOHN HENRIK központi kávés.

WEISZ ZSIGMi IND elsöroiHIn férfi- szabó. K
lórii- os gyermeki-libák gyári raktára.

WEISZENS TI-'.RN IGNÁC vondógins Turuisol
WEISZ LIPOT léi fi- os itői-divalláru üzlete

A világhírű vaui Kobrak-eip > ogyiüdüli ráki;

WEINBERGER ÖDÖN ....... és végi• oskoroskoti
s s/.ikvizgy ara

ZO.MRORI MIHÁLY higiénikusan lieremlezeli 
fodrász-terme a Fő utcában (Tivadar-féle uj ház

Ne vegyen cipőt!
amíg

W E I S Z  L I P O T
cipóraktárát

(Aisólendván, a templom átcllenében)

meg nem te k in te tte , ho l a v ilág h írű

férfi és női cipő
szögezett és varrott minőségben, igen 

jutányos áron kapható.

Hazai g yá rtm á ny  I T a rtó s  k iv i te l!

Sok száz p á r más gyá rtm ányú c ipő  eladása.

B A D E R  
HERMÁN

cipész

Aisólendván.

— Ne vegyen addig =  
gyári cipőtsemmiféle 

üzletben -

mig saját készitményíl cipőraktáramat meg nem tekinti.

K é S Z l t 6 k  Í Ín ° m bo xb° rb ° l lovaK 'ó  vagy gentrvcs izm á-
kat, v ízm entes vadász-és u tazó H alina-csizm .it

I 30 koronáért.
! !  M agyar g y á rtm ány !! 

L e lk iism e re te s  m unka!

Bunda béléses, va la m in t a m e ri
ka i c ip ő k  eze lő tt 28 ko r..

m ost 15 kor.

JÓ HÁZBÓL VALÓ FIÚ 
I l / l  I ÉSSEL TANONC- 
NAK FELVÉTETIK. -  
-  CÍM A KIADÓBAN.

S z ö lö -o ltv á n y
és vesszőről i ia ^ v  ke/«■> árjof^v/ókem ot 
ingyen és bérm entve küldöm meg. a ki címét tu
datja. Ezen könyvet még az is kérje, a ki rendelni 
nem akar. mert sok hasznos tudnivalót tartalma/.

Gyökeres oltványokból, amerikai és európai 
sima es gvokeres vesszőkből, a v ilá g h írű  D e law aré - 
bő l m ásfé l m il l ió  készlet.

O lcsó á r  és po ntos  k iszo lgá lás.
Cim :

SZŰCS SÁNDOR FIA szőlőtelepe
B ih ard io szeg .

Karácsonyi és újévi ajándéknak

b ü
úgy gyermekek, mint felnőttek részére legalkalmasabb

e g y  könyv. §
Képeskönyvek 
Mesekönyvek 
Ifjúsági iratok

Imakönyvek 
Szakácskönyvek 
Diszlevélpapirok

dús raktára olcsó árak mellett

Karácsonyfadíszek
Képeskártyák
Tintatartók

n * |  I Z Á M V I  F R 1 M O  könYv ' és pap irke reskedésében AIsó- 
^ * * ^ “' ® * * * ^  ^  ■ L - l \ i ^ l v /  tendván  Fióküzlet: Muraszombatban

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Aisólendván.


